
A 

BRIEF HISTORY 

OF THE 

FELLOWSHIP 

By Dr. Robert Heimburger 

Reformation Translation Fellowship 
302 East First Street 

Bloomington, Indiana 47401 
Telephone (812) 339-1922 



REFORMA TION 
TRANSLA TION FELL OWSHIP 

Mr. Simon Bax 

Rev. Harvie M. Conn, D.D. 

Rev. Peter De Jong 

Rev. Norman Shepherd 

Rev. R. C. Sproul, Ph.D. 

Rev. Stephen Tong 

Rev. G. I. Williamson 

FOR INFORMATION WRITE OR TELEPHONE: 

The American Representative 
Reforma t i o n  Transla t i on  Fellowship 

302 East First Street 
Bloomington, Indiana 47401 USA 

Telephone (812) 339-1922 



ORIGINS 

In 1935 nineteen year old Charles H. 
Chao (Chao Chung-Hui) went to Yingkuo 
Bible Seminary to hear renowned evangelist 
Wang Ming-Tao. Moved by Pastor Wang's 
sermons Charles dedicated his life to 
serving Christ full time, much to the 
joy of his devout Christian mother and his 
bride Pearl. He enrolled in the 
Seminary in 1936, which at that time was 
under dispensational leadership. He then 
served an internship in Northern 
Manchuria, returning to the Institute in 
1938, where he was profoundly influenced 
by the teaching of Rev. J. G. Vos. 

Rev. Vos and his family went to 
Tsitsihar, Manchuria, China under the 
Reformed Presbyterian Church of North 
America's (RPCNA) Foreign Mission Board 
(FMB) in 1931. In 1938 he was invited to 
join the faculty of Yingkuo Seminary. 
Charles Chao studied Systematic Theology 
under Dr. Vos, and recognized the value 
of the Reformed System of Biblical 
Theology, a conviction he has held ever 
since. He went to bitterly cold Northern 
Manchuria to evangelize. Many people 
coming to market entered the church and 
heard the Gospel for the first time 
through Charles' preaching. When J. G. Vos 
was asked to become President of the 
Seminary in 1940, he called Charles back 
to help with administration and 
translation of his lecture notes into 
Chinese. Dr. Vos gave Charles a copy of 
Loraine Boettner ' s The Reformed Doctrine 
of Predestination. As he read the book 
in English, Charles started to translate 



Scotland) . During the winter of 1946 while 
on his way to church, Russian troops 
conscripted Charles to clean filth from a 
big underground ice storage cellar. They 
also dragged him from the church to find 
women for them. His prayers and those of 
his family were heard, and he was quickly 
released unharmed. Because of the serious 
illness of Pearl's mother in 1945 the 
Chaos, including 6 children, took a 
perilous train ride from the church in 
Tashihchiao to her home village of 
Tiehling, arriving a few days before her 
mother's death. They stayed with Pearl's 
family while Charles helped collect bills 
for the family blacksmith shop which 
repaired horse cart wheels, one of the few 
means of transportation. On August 22, 
1947, the night their son Bill was born, 
Chinese Communists rounded up Charles with 
100 other unarmed men to march as a living 
shield (cannon fodder) in front of their 
soldiers while they attacked Nationalist 
soldiers. During the confusion an old lady 
tapped Charles shoulder and helped him and 
an old man hide around a corner and 
flee for their lives. Pearl left alone 
with 7 children, facing severe food 
shortages, boiled green soy beans which 
sons Ted and Jonathan picked in the fields 
at night. Communists searching for food 
did not catch the boys nor find the ten 
sacks of grain which Pearl was hiding 
to use for barter. They were in constant 
fear while struggling for existence. 
Charles' miraculous escape led him by a 
tortuous route to Mukden, which was still 
under Nationalist control. He found work 
as an interpreter for United Nations 
Relief (UNRRA) shipping Western goods to 
Chinese distribution centers. He taught 
school for a short while, and was clerk at 







multilingual Chinese evangelist from 
Indonesia, held the Dictionary up in front 
of 800 Chinese at a Christian Conference 
in the USA, saying that it is the most 
concise and informative book of its kind 
in any language. When Charles and 
Jonathan Chao needed US$37,000 (the 
equivalent of one million New Taiwan 
Dollars) in the bank to establish a 
Chinese Reforma t ion  Transla t ion  F e l l  owship 
Board in Taiwan, Simon Bax provided that 
amount also. Charles edited and published 
the sermons he had preached during the 
past 42 years. He taught at Christ's 
College, Taiwan in 1990 to fill in for 
an American whose health forced him to 
return to USA. While doing all of this 
Charles continued his daily translating. 

The Chaos celebrated their 60th 
wedding anniversary in 1992 with a family 
reunion including their 10 children, in- 
laws and grandchildren. In 1989 Jonathan 
Chao was inaugurated President of Chris t  's 
College, a position he held for 2 years. 
This gave RTF additional distribution, as 
well as recognition for the value of the 
publications available in Chinese. A1 1 
Christian seminaries in Taiwan use RTF 
publications in their courses, as well as 
many seminaries in Bong Kong, Singapore 
and a new seminary in Indonesia started in 
1991 by Rev. Stephen Tong. During the 
summer of 1990 Ted Chao and his wife Wendy 
took his parents on a tour of Europe where 
Charles and Pearl renewed their 
friendships in Scotland and Holland. 

During the last 7 years while Charles 
and Pearl lived in Taipei they invited 8 
to 10 Chinese scholars to their apartment 





I 4  

ministries of countless 
provided much of the publication costs as Chinese. 

Encouraged by knowledge gained from well as supporting the RTF office in 
the Chao's Taipei home. More recently RTF 
shares office expenses with CMI in Taiwan. 
RTF is grateful to Simon Bax representing 

effective in countering the cults and a Reformed Newspaper in Holland for 
heresies trying to spread false doctrines. support when it has been most needed. 
RTF gives thanks for the RPCNA's Fervent prayer and faith in Our Lord's 
involvement in its vital ministry. provision is needed for RTF's vital 

ministry to Chinese Christians all over 
the world. Please pray with us. Charles Chao in semi-retirement 

continues translating. At the request of 
Jonathan, The Belg ic  Confessions, The Since the spzing of 1991 when Charles 
Cannons o f  Dort and the Heidelberg and Pearl Chao started semi-retirement in 
Confessions are published. CMI teams California, their son Jonathan has assumed 
taking RTF books into China use these to his father's administrative duties in 
evangelize. The Experience t h a t  Counts an Taipei and as International Director for 
abridged edition of Jonathan Edwards A AmRTF. RTF's overseas office has been 
T r e a t i s e  Concerning R e 1  i g i o u s  Af fec t ions  moved from the Chao's apartment in Taipei 
was translated by the group of scholars to share space with China M i n i s t r i e s  
who met Sabbath afternoons in the Chao's I n t e r n a t i o n a l  (CMI) started by Jonathan 
Taiwan apartment. Publication has been and Rebecca Chao as an extension of their 
made possible by a generous grant from Chinese Church Research Center (CCRC) . Chinese Christians in Singapore. 

Through CMI an seminaries were started in 
indicates the value Chinese put on the Hong Kong, and Taiwan. The students and 
RTF's ministry. A significant portion of faculty of these seminaries hold RTF's publication costs are donated in 

conferences in China using the Bible and 
Taiwan. Charles has just finished 

RTF books to help strengthen the personal translating and publishing A Specimen o f  Bible study, teaching and preaching of Divine Truth, by Rev. A .  Hellenbroek 
Christian leaders. Miss Phoebe Ma funded by the congregation which Rev. 
appointed RTF representative in Taiwan and Hellenbroek pastored in Rotterdam. RTF 
editor of F a i t h  and L i f e  Quar te r ly  has a depends on the prayer and financial 
degree in journalism and a recently earned support of Christians, world wide. 
degree from the China Evangel ical  Seminary 
in Taipei. She also helps publish the 
books Charles continues to translate and 
to reprint those in short supply. ANTICIPATION 

By supporting one missionary family Chinese leaders, all over the world 

the Reformed Presby te r i an  Church o f  North are anticipating that China will open 

America has enriched the lives and to the Gospel in .the next few years. 





PURPOSE 

The Reforma t i o n  Transla t i o n  Fellowship 
is a not-for-profit FAITH MINISTRY. 
Funds donated to the ministry have been 
used since 1948 to translate and publish 
Biblically sound, seminary level 
Christian literature from English into 
Chinese. Currently these publications 
are being donated to Christian leaders 
in China, to help their Bible study, 
teaching and preaching. Some experts 
feel that, along with the evangelism of 
Pastor Wang Ming-Tao, RTF books have 
played an important part in the rapid 
growth of Christian Faith in China. 
RTF depends on donations to continue 
printing sound Christian literature and 
sending it to House Church leaders 
through China Minis tries I n t e r n a t i o n a l  
((=I). These donations add to the 
small, intensely used libraries of 
Christian leaders in China. 

Chinese scholars and Christian 
leaders worldwide have found RTF 
publications useful for in-depth Bible 
study . It is the ministry of RTF to 
make them more available and useful for 
the spiritual growth of an increasing 
number of Christians who read Chinese. 


